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AHHoTanusi. He-MaTrepuanbHble KyIbTYpHO MapKUPOBaHHbIE 3HAKM BHKTOPHAHCKON 3MOXM BKIIOYAIOT MOBEACHYECKHE MOAEIU H

peueBoit sTukeT. [loBenenueckue mMoaenu axkryanusupyrorcd B noaxonunentax JIEJJW u JDKEHTJIBMEH, kotopsle HecyT 3Hauu-

TEJILHYIO COIIMANIBHYIO M KYJIBTYPHYIO IIEHHOCTH U, KaK Pe3yJbTaT, MOTYT UMETh pa3iIMYHbIe HHTEPIPETAlH B IEPEBOIE.
Knrwouegwle cnosa: xyooscecmaennwviil nepesood, KyibmypHo MapKUPOBAHHDBILL 3HAK, NO8EOEHUeCKUe MOOeIU, Peyesoli JMuKem.

Oco06oro BHUMaHHMs TIEPEBOTUNKOB 3aCITy)KHBAET KaTEero-
pUsl, KOTOPYIO MOXHO Ha3BaTh «HE-TPEIAMETHBIM» MUPOM
BUKTOpHAHLIEB. TepMUH «He-IPeAMETHBIN» MUpP HE TOX-
JIECTBEHEH NOHATHIO «TyXOBHBII» MHp, KOTOpPOE SIBISET-
csl 3HAYMTENbHO Oojiee MIMPOKUM M 0Ooiiee O0OBEMHBIM.
JIyXOBHBI MHp BKJIIOUACT TaKuUe OMNpEeAEISIOIUe JUIs
BuxropuancrBa konuentsl, kak PEJIUT'UA, MOPAJIb,
HAVKA, BPAK, HO oHM OCTaloTCs 3a IpaHULlaMU JaHHOMN
CTaTbH, Tak KaKk Ha BepOATbHOM YPOBHE HE TPEICTABISIOT
CEpBbE3HBIX BBI30BOB MEPEBOUUKAM.

AxmyansHocmp cTaThu 00YCIOBJICHA TEM, YTO H3yde-
HHUE BOIPOCA - KAKUE MPUEMBI UCIONb3YIOT MEPEBOIINKU
JUIS BEPHOTO BOCCO3[AaHUS YPE3BBIYAMHO MOKa3aTEeIbHBIX
LIEHHOCTHBIX MapaMeTpPOB HHTEIUIEKTyaJbHOH M JIyXOB-
HOW KHM3HU BUKTOPHAHIIEB, OTKPBIBACT HOBBIC IYTH A
pemeHus mpobiem mnepeBonoBeneHus. Ilenvio craThu
SIBIISICTCA OTIpeJiesIeHHe MPUHIUIIOB Mepefadn KyIbTypHO
MapKHPOBAaHHBIX 3HAKOB OPUI'MHAIBHOTO TEKCTa, BBIpa-
JKAIOIINX [OBEACHYECKUE MOJEIM U PEYEBOW ISTHKET
BUKTOPHAHLIEB.

BripazuTenbHO MapKUpPOBaHHBIMH B BHUKTOPHAHCKOM
MHUpe OBUIM TOBEICHYECKHE MOJENH M PEYeBOI STHKET.
CIoBO «IIOBe/ICHUE» MHOTO3HAYHO yKe B 00ImIeM (HecTe-
oUarsHOM) si3bike. OHO MOKET O3Ha4aTh «00pa3 >KH3HU;
o0pa3 neicTBuil, XapakTep MOCTYNKOB; UCIIOJHEHHE Mpa-
BWJI BHYTpEeHHero pacropsiaka» [6, c. 275]. B cemmnoTnke
U COIMAJbHOM TMCHXOJOTHH TEPMHUH «IOBEJICHHE» O0Jb-
me TpuOmmKeH K OOIEHapOAHOMY 3HAYEHHUI0 3TOTO
cioBa (moBeZieHue — 00pa3 KU3HHM, CTHJIb KHU3HH). [loBe-
JICHHEM 4YeJIOBEK 0003HauaeT CBOE MECTO B CpEJe U CBOE
OTHOIIIEHHNE K OJIMKalIeMy OKpy>KeHHIO, a B Ooiee 00-
LIEM IJIaHE — K CPeZie U COLUYMY B LIEJIOM.

IToBenenueckue u pedeBble MoJenM BHKTOpHaHCKOH
SIOXH MMOMOTAIOT JYYIIEe TOHSATh OCOOCHHOCTH aHTIIHIA-
CKOI'0 HAIlMOHAIBHOI'O XapakTepa U MEHTAJIUTETa, OCO-
3HAaTh HEKOTOPbIE 3THOKYJIBTYPHbIE MapaMeTphbl MOBEe-
HUSl BUKTOPHAHIIEB, KOTOPHIE NMPEICTABISAIOT CYIIECTBEH-
HBIE TPYTHOCTH IS TIEpEBO/Ia.

A.B. T'onoBHsI oTMeYaeT, 4TO MPEICTaBICHHUSI O MHUPE,
CBOHCTBEHHBIE OIPENEICHHON JTUHTBOKYJIBTYPHOH OOIII-
HOCTH, TIEpEIalOTCsl M3 MOKOJICHUS B MOKOJIEHHE B BHUJIE
MHU(]OB, apXETUIIOB, CHMBOJIOB, CTEPEOTHIIOB MOBEACHHUS,
B TOM YHCIEe U s3bIKOBBIX [1, c. 137]. Bece ymomsiHyThie
TIOHATHSL COOTHOCATCA C MH(OJOTMYECKOH KapTHHON
MHpa — TeMU 0a30BBIMH MOHSATHAMH, NTPECTABICHUAMH O
MHpE, KOTOpPbIE SBISAIOTCS OOLIMMH JJIsI HOCHTENeH NaH-
HOTO $13bIKa M KOTOPBIE CIyKaT OCHOBOH MX KyIbTYPHOU
uneHtnaHOCTH [4, ¢. 96].

[ToBeneHueckne MOAETH OTIMYAIOTCS OJHA OT APYTOi
KpUTEpHEM, KOTOPHIH ONpeaessieT CHily, ¢ KOTOpOil OHU
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MIPEeJONpPENeNAOT MOBeACHNUE 4YeloBeka. B 3ToM miaHe
pa3iIM4yaroT TPH YPOBHS pOJiel 4YeJoBeKa: CTaTyCHEIE,
MO3UIIMOHHBIC U CUTYyalMoHHBIC [6, ¢. 296]. CrarycHbie
pOJM  ONpeAessitoTCS MPHUHAUIC)KHOCTBIO YeJIOBEKa K
CBOEMY 3THHYECKOMY KOJUICKTHBY (HapoJy), €ro rpax-
JTAHCTBOM, B OMpEJENCHHON Mepe MpUHAIIEKHOCThIO K
KOH(ECCHU pOAUTENeH U UX COIMaIbHOMY ypoBHIO. [lo-
3ULMOHHBIE POJIM CKJIAAbIBAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT pOAA,
BO3pacTa, CONMANBGHOW MO3WINH, 00pa30BaHUs, mpodec-
CUH, a TaKXe B 3aBUCUMOCTU OT MEXJIUYHOCTHBIX OTHO-
[ICHUH, KOTOpPBIC CIIOKWIACH B KOHKPETHOH Tpymme (B
TOM YHCJIC ¥ BO BpeMeHHOI1). CUTyallHOHHEBIC POJIH UME-
0T HEMPOAOJDKUTENBHBIM XapakTep: 3T0 MIalbJI0HBI (CTe-
PEOTHIIBI) «POJIEBOT0» MOBEACHHUS MOKyIaTeNs, MaccaKu-
pa, marueHTa 4 T.1.

BukropuaHckas KynbTypa XapakTepu3yeTcs TeM, 9TO B
XIX Beke OBUT 3aI0KEH KOACKC IMOBEACHUS «HACTOSIIC-
ro» aHIVIMYaHWHA, KOTOPBIH U Temeph OcTaeTcs IIyOoKo
YKOpEHCHHBIM B CO3HaHWM OOBIYHOrO OpwuraHma. JIxK.
Topep, KoTOpHIii HCcIenoBaT 0COOCHHOCTH aHTIIUHCKOTO
HallMOHAJIBHOTO XapakTepa, OTMEYAeT, YTO Halus IUpa-
TOB M 3a0WAK 32 TPHUCTA-YETHIPECTa JIET IPEBPATHIACEH B
OOIIECTBO MPHUBETIMBHIX M 3aKOHOIOCIYIIHBIX TPaKIaH,
JUIsl KOTOPBIX cIIOBO gentle crano BaxkHO# XapakTeprCTH-
xo#t mosenenust [14]. Kounenr JPKEHTJIBMEHCTBO wu
ero cocrapisitomue: JOKEHTJIBMEH u JIEAW (rennep-
HOE COOTBETCTBHE) ObUI NMPHHECEH B HAIIYy KyNbTypy H3
OpUTAHCKOW [ICHCTBUTEIILHOCTH, MpHYeM ero (opma
ocTajachb HEU3MEHHOW, HenepeBelcHHOU. lleHHOCTHBIE
XapaKTepUCTHKH 3TOTO KOHIIENITA OPIaHUYHO B3aMMOCBSI-
3aHbl U BBICTYNAIOT JIOTUYHBIM Pa3BUTHEM HOPM pbILAp-
ckoro noeaeHus. OTau4aer ux OT APYTUX HOPM TO ca-
MOE OTpaHHYCHHE, KOTOPOE OBUIO CBOWCTBCHHO pHINAp-
CKOMY KOJIEKCY: 3TM HOPMBI PaclpOCTPAHSUIUCh TOJBKO
Ha CBOWX, TOJBKO Ha T€X, KTO OBUI JDKCHTIHBMEHOM a
priori, 4To OOBSICHIET YCTAHOBIICHHBIE IMOBEICHUECKHE
MOJIENI TI0 OTHOLICHHIO K MPOCTOIIOAMHAM, CIyraM HIIH
Ty3eMIam.

MyX4uHBI, KOTOpBIE NPUHAIICKAIN K JKEHTIBMEH-
CKOMY KPYTY, Y3HaBalu APYyT Apyra IO MaHEepaM, YacTHd-
HO 10 00pa30BaHMIO (KPYT ITHX YBaKAEMBIX JIFOJCH OBII
OTHOCHUTEJILHO Y3KHM, TaK KaK OHM YYMJIUCh B OAHHUX U
TeX K€ 3aKPBITHIX MIKOJAX, KOJIICIKaX, VHHBEPCUTETAX).
A rnaBHOE — MO MaHEpe TOBOPUTh, YTO IPEACTABISET
IOJUTMHHO OpUTaHCKYI ocobeHHOCTh. Y. [lukkenc, V.
Tekkepeit, Y. Kommuns, k. I'oacyopcu oTHOCHIUCH K
JIOCTATOYHO HEOOJBIIOW WM BBICIICH KacTe — aHTITHUCKUX
JDKSHTIIBMEHOB [ 7].

CunTaercs, 9T0 BUKTOPUAHCKUH HKEHTIBMEH OBLT 3a-
KOHOIIOCTYIIHBIM, YBaXKajl IMOPSAAOK, OBIT 0OPa3IOBBIM
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qieHoOM ceMbH. CIOBO «DKECHTIBMEH» H3-3a THUIIHYHO
AHTIIMICKOTO CMEIICHHUS BHEUIHWX MPHU3HAKOB C BHYT-
PEHHUMH JTOCTOMHCTBaMH, MpHoOpeno nBa cMbicia. OHO
03Ha4YaNo0 4ucTo (OpMaibHBIN (HaKT — aHTIUHCKHUA Tpe-
JIOK KOT/Ia-TO B IPOILIOM HCIIPaBUI ceOe B repaibamde-
ckoif mamate ¢ammisHBI rep6. Ho 310 cinoBo mmeno u
JIPYTO# CMBICII: €CIH 4eJI0BEK POXKAAICS IKEHTIBMEHOM,
3TOT (aKT AOJDKEH ObUI Kak-TO OOyCJIOBIMBATH €ro Ay-
XOBHbIE KadecTBa. BuKTopuaHIBl ObUIM, HampuMep,
HEpYIIUMO YBEPEHbI, YTO JUKEHTJIBMEH BCErja JIyulle
MOJXOIMT ISl KaKOW-TM00 JTOKHOCTH (KOTOpast Tpedyer
JIOBEpHsI), 4eM MOJOJION YEeNOBEK, KOTOPBIN YCHEIIHO
CHaj 3K3aMEHBI IS TIOCTYIUICHHUS Ha 3Ty TOCYJapCTBEH-
HYIO JOJDKHOCTH, HO HE BOCHHTHIBAJICS C IETCTBA B COOT-
BETCTBHH C TPABHJIAMH MOPAITBHOTO KOJEKCA JKCHTIb-
MeHa. Henb3s yTBepxKaaTh, YTO aHITIMHCKUN JHKEHTIbMEH
— CyIIeCTBO Oe3ymnpedHoe; Kak Bce OOBIYHBIC JIOIU, Y
HEro OBUIM HENOCTaTKH; HE BCETNa pealbHBIC 3HAHUSA
COOTBETCTBOBAJIN KJIACCHYECKOMY 00pa30BaHUI0, KOTOPOE
onn nosyyanu. Kak uponmsupyer O. Yainpa, “If a man
is a gentleman, he knows quite enough, and if he is not a
gentleman, whatever he knows is bad for him” [16, c. 94].
Emie onmHoii xapakTepHON 0COOEHHOCTHIO BUKTOPUAHCKUX
JOKEHTJIBMEHOB OblIa 4Ype3MepHasi 3aMKHYTOCTb, OTCTpa-
HeHHOCTb. OHH pPEOKO OTKPOBCHHO OOCYXHadh CBOH
HCTHHHBIC YyBCTBA Naxke ¢ Ommkaimmmu moasmu: Comc
dopcaliT CKpBIBaCT CBOIO MYMIEBHYIO OOJb OT OTIA, KO-
TOPBIHA OBIT €My ITyXOBHO OYEHBb OJHM3KHM; TaK jK€ TOYHO
caepxxad 1 Yapn3 CMUTCOH CO CBOMM JASIIIOLIKOM B PO-
MaHe [[x. @aymsa: “They were both English gentlemen;
and they carefully avoided further discussion of, if not
further reference to the subject uppermost in both their
minds” [12, ¢. 210].

3auMCTBOBaHHBIH M3 OPUTAHCKOI KyJIbTYpbl KOHIIETIT
JOKEHTJIBMEH B nepeBoze TpebyeT nepenayu accoyu-
amuerozo wineligha, KOTOPBIA CONPOBOXKIAET €ro B CO-
3HaHUM OpuTaHueB. [ uuTaTens dxceHmabmen — 3TO
3HaK BBICOKOW KYIBTYPBHI, JUIA aHTIMYaH — 3TO eIie U
BBICOKHH CONMANBHBIA craTyc. “You say there was a
gentleman in the pew... This gentleman was not one of
our wife’s friends?” “No, no; | call him a gentleman by
courtesy, but he was quite a common-looking person”
[11,c.236].

B npousBenenusix nucareneil, KOTOpsle B CBOUX poMa-
Hax OTpaKaroT BUKTOPHAHCKYIO 310Xy, 4acTo GopMHUpY-
ercst koHuent JEH/IM, He npucyniuil pycckoil KyJbType,
U TI03TOMY, OH TpeOyeT oOBSCHEHHS NpH IepeBone. “A
man who can dominate a London dinner-table can
dominate the world. The future belongs to the dandy. It is
the exquisites who are going to rule” [16, c. 95]. Konuen-
11 JUKEHTJIBMEH / JEH/IU u JIEJJU accumummmupoBa-
JUCh B HAIEW KYIBTYpe U YK€ HE BOCIIPHHUMAIOTCS KaK
BapBapusMmbl. JIEH/I1 uMeer HeECKOJIBKO HETaTUBHYIO
KOHHOTAIIMIO — 3TO YEJIOBEK, KOTOPBII CIHIIKOM yBJEKa-
€TCSI CBOEH BHEIIHOCTBHIO, TPATUT OIPOMHOE KOJIMYECTBO
BPEMEHHU M JICHET Ha CBOIO OJIEXIy M MOCTOSHHO Oecrio-
KOUTCS O BIIEYATICHHWH, KOTOPOE TIPOM3BOAWT (HBIHE
CyIIECTBYET IOJIyCICHIOBBII BapHaHT - METPOCEKcyal).
[lepenanHsie B mepeBOAE C MOMOIIBIO TPAHCKOIUPOBA-
HUSI, OHU CO3/a0T B PYCCKOHN KyNBTYpHOH Cpele accoyu-
amueHblll ulieligh, KOTOPBIA YaCTHIHO COBIAJAET C CYIIe-
CTBYIOIIMM B KapTHHE MHpa OpUTaHIEB, HO BCE-TaKH,
3TOT accoyuamueHvlli wiieli@ - Oojlee KOPOTKHH U He
TaKoM ApKuil.
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Konuent JIE[JU B BUKTOpHAHCKO#N ACHCTBUTEILHOCTH
HMEIT HECKOJIbKO KOHHOTAIIMHA: ITPABO HA3BIBATHCS «JICIN»
JIAaBaJIOCh AJIEKO HE BCEM, KTO K 3ToMy cTpemuics. Cre-
yeT MOMHUTh, 4To KoHuent JIEJIW umeer nBoiiHOE co-
JepKaHUe: BO-TIEPBBIX, 3TO JABOPSHCKUH THTYN JKEHBI
0apoHeTa U BHIIIE, U BO-BTOPBIX, ATO COIMOKYJIBTYPHBIMH,
AKCHOJIOTHYECKUIl ()eHOMEH, KOTOPBIH COAEPKHUT B cede
TIOHSITHE TYXOBHOTO OJaropojCTBa, YTOHYEHHOCTH, IIO-
PSAIOYHOCTH, BOCIMTAHHOCTH. JIJI1 HEpPBOro 3HAYCHMS
MIOJIXOUT JIUIIb TIEPEBOJ] J1edu, Kak Nepetaii 3To 00ib-
LIMHCTBO TIEPEBOTYMKOB, a JPYroe MEepeBOJUTCS U Kak
1e0u, V KaK 20Cnodica, ipuieM o0a BapuaHTa BBICTYIAIOT
KOHTPAacTOM JJIsi OOO3HAYUCHUS HCeHUW{UHA TIPA yHOTpeO-
JICHNH B TIOBECTBOBAaHWH. BBIpakeHHWE «OHA HACTOSIIAs
Jeouy He 0053aTeNIbHO CBSI3BIBACTCS C COIUANBHBIM CTa-
TycoM (XOTSI OH HE HCKIIOYaeTcs), a JejlaeT akIeHT Ha
MOBEACHUYECKOM IpeBocxonacTBe. B pomane «JlaBun Kom-
nepdrapa» OMum, Kotopas yoexana u3 goma co Ctup-
¢doprom, nuier ceoemy gsmomke [y [Iarrotu B npo-
maneHoM nucekMe: “‘When I leave my dear home — my
dear home oh, my dear home! — in the morning, - it will
be never to come back, unless he brings me back a lady,
and I don’t pray for my own self. I'll pray for all” [10, c.
372-373].

B Bricmmx kiaccaX OpHTaHCKOTO OOIIeCTBa CyIie-
CTBOBAJI JKU3HCHHBIH YKJIaJ, HapyIIEHHE KOTOPOTO Tpo-
3WJI0 yTPAaTO pemyTanud B Tia3ax cBeTa. Jlaxe moam,
KOTOpBIE 3aHUMAaJM HCKIIOYHTEIEHOE MECTO, IMpeTeplie-
BaJl TPE3PUTEIBHOE OCYXICHHE 3a MpeHeOpeKeHNe
TEeMH OO0 WHBIMU ycIOBHOCTSMH. KoponeBa Bukropus
caMa XHJa 10 )KeCTKHM IpaBUJIaM U PacIMCaHUIO U Tpe-
OoBajia TOTO )€ OT CBOMX MoaAaHHbIX. OHa cOOCTBEHHO-
PYYHO IHcana AeTalbHble MpaBUiia MOBEJICHUS YellOBEKa
B 00IIEeCTBE — MpaBmiIa 3THKETa, YTO B APYTMX CTpaHax
BOCIIPUHUMAIIM KaK «aHTJHMHACKYI0 MaHEpPHOCTb», OJie-
CTSIIIE BOCCO3/IaHHYIO B pacckazax A. Konan Jloitna, I'.X.
Mamnpo u nbecax O. Yainbpaa.

KoporeBa ompenennina «BUKTOPHAHCKHHA CTHIBY», KO-
TOPBIN Kacalyics Bcex cdep )KU3HU: 0T YaWHBIX [EPEMOHHN
n0 (GacoHOB ojaexnbl. [IpWHANIEKHOCTH K BBICIIEMY
KJlaccy oOmecTBa TpeOoBaja CYpOBOTO BHIITOJHCHHS
MpaBHJI JTUKETAa: HANpHMeEp, >KCHIIWHB HE MOTJH IIO-
SIBUTBCSl Ha IPUEME, WM IIPOCTO Ha yJuIe, Oe3 nepyaTok,
a MyxuuHbl Oe3 nuianbel. [ToaToMy repouHs pacckasa
I'.X. Manpo, cBerckas nama, Oblla IIOKHPOBaHA BBI3BI-
BarolIUM U, KaK Ha €€ B3I, COUAIIbHO HEIPHUEMIICMBIM
HOBE/ICHUEM CBOETO IUIEMSIHHUKA, KOTOPBIH COINPOBOX-
Jlall ee BO BpeMs IMOCEHICHUS Mara3mHOB 0e3 T'OJOBHOTO
yoopa: “Where is your hat?” she asked. “I didn’t bring
one with me”, he replied. Adela Champing was slightly
scandalized. “There now”, exclaimed Adela to herself,
“she takes him for one of the shop assistants because he
hasn’t got a hat on” [15, c. 127]. Tloxoxas cuTyamnus
ckinaneiBaeTca u B pomane Y. Jlukkenca «bonbiine
Hanexnel»: “While Miss Skiffins was taking off her
bonnet (she retained her green gloves during the evening
as an outward and visible sign that there was
company), ... [10, c. 347].

[TpuBepIKEHHOCTh YCJIOBHOCTSIM, PECIEKTa0eIbHOCTh
WIN >KeNlaHWe Ka3zaThCsl PecleKTaOeNbHBIMU OIpeeIIsuin
00pa3 HM3HU BUKTOpHAHLEB. TeM, KTO >KMUBET B JMHA-
MHUYHOM, OecriokoiiHoM XXI Beke, TPyIHO HOHSTH pac-
IIMCaHKe, 10 KOTOPOMY JKWJIM, HallpuMep, TeTYIIKH DHH,
Ocrep n Jxymus Popcaiir: “To wait! For “The Times”
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to read;...”, “To wait, one on each side of the hearth in
the drawing-room, for the clock between them to
strike;...” [13, c. 239]. “To wait in their black silks or
satins for the Court to say that Hester might wear her
dark green, and Juley her darker maroon” [13, c. 239].
[IpaBuibHOI ABNSETCA 3aMeHa IpH TepeBojie cioBa “the
Court” — «cBetckue obbrdam» [2, ¢. 257], Tak Kak CBeT-
CKO€ 001IecTBO (KOTOPOE COCTOSUIO U3 BBICHIMX KJIACCOB)
B XXI Beke urpano poiib HACTOAIIETO BUKTOPHAHCKOTO
CyIIbU, TYT MOXET UMETHCSI B BUJy U KOPOJIEBCKUI ABOD,
o0BlYan KOTOPOTO HACIENOBAINCh B KJIACCE «BBIIIE-
CpETHETO».

Pacriopsimok JHS BBICIIMX CIIOEB OOIEcTBa KPaTKo
npencrasieH B mbece O. Yaiinpna «meadpHBII Myx»:
“How can you say such a thing? Why, he rides in the Row
at ten o’clock in the morning, goes to the Opera three
times a week, changes his clothes at least five times a day,
and dines out every night of the season. You don’t call
that leading an idle life, do you?” [16, c. 126].

IToBeneHne BUKTOPUAHIIEB OTMEYEHO BBICOKOM CEMHUO-
TUYHOCTBIO U MMEET KECTKYI0 HepapXHio — HapylIeHHe
CTepeOTUNa CTAHOBUTCA KYJIBTYpHO MAapKUPOBaHHBIM,
HaTOJHEHHBIM cofep)kaHueM. COBpEeMEHHbIM YHTaTellb
nepeBoaa «J/laBuna Konmepdunpaa» He MOIHOCTBIO 0CO-
3HaeT, nodemy JI9H [ISroTTH OTKa3bIBaeTCs CECTh B IOME
muccuc Ctupdopt, XOTs eMy 3TO U IpeaaraioT. UnraTe-
JIO-aHTJIMYaHUHY TIOJIHOCTBIO SICHO, uTO MucTep [IarorTn
OTKJIOHAET €€ TONBITKA JIOCTUYb B3aWMOIIOHHMAHWUS,
MTOTYCPKUBACT, UYTO OHU HAXOIATCS (/O PA3HbIE CHOPOHbI
bappuxadwly.

Heo0Oxonumo 3aMeTnTh, YTO Ba)XXKHOW 4epToil OpuTaH-
CKOTO OO0IIeCTBa SIBJISETCS HACIEJACTBEHHOCTh IIOKOJIe-
Huii. [loBeneHueckne HOPMBI (KOJbI) OOIECTBA CKIIAIbI-
BAIOTCSI HCTOPUYECKH U CYILECTBYIOT B BHJIE IMHCAHHBIX U
HEMHUCaHHBIX 3aKOHOB. «lIncaHHBIE 3aKOHBI» MOBEICHUS
COCTaBIIAIOT 00JIaCTh MpaBa U B COBPEMEHHOM MHUpE pe-
TJIAMEHTUPYIOTCS 3aKOHOMATeNnbCcTBOM. [l OpuTaHIeB
OoNbIoe 3HAUCHWE HWMCIOT «HETHMCAHHBIC 3aKOHBD» -
00bIYay U TPAaTUINH, B OONBIICH Mepe YCIOBHEIE. BUKTO-
pHAaHCKHE HOPMBI TTOBEJCHHUS TIEPEXOIUIN K CIIETYIOUIIM
MTOKOJICHUSIM OpHUTaHIIEB, TPaHCHOPMHUPYSICH B COOTBET-
CTBHH C COBPEMCHHBIMH «IIMCAHHBIMH 3aKOHAMK», HO
BCE-TaKM OHM OCTaBaJHCh OCHOBAaHHMEM COBPEMEHHOMU
OpPUTAHCKOM MOBEJCHUECKON U KYIbTYPHON TPaJHIIUil.

Masepa BbIpakaThb CBOM MBICIH B OpUTaHCKOM 0OIIIe-
CTBE B CBOIO OuUe€pellb OCHOBBIBAETCS HAa YETKO OIpeje-
JICHHBIX COLHANIBHBIX POJIIX (CTATYCHBIX, HOSMLIIMOHHBIX U
CUTYAIlMOHHBIX), KOTOpble (OPMHUPYIOT PEUCBON ITHUKET
Opuranres. [lo onpenenceHuto, mpenIokeHHOMY JIMHTBH-
CTHYCCKUM JHIUKIONEANICCKAM CIIOBapeM, «pedeBOi
ITHKET» — CHCTeMa YyCTOWYHMBBIX (HOpMYN OOIICHHUS,
KOTOPBIE PEKOMEHIYIOTCSI OOIIECTBOM ISl YCTAHOBIICHHUS
pEeYeBOr0 KOHTaKTa COOCCETHHUKOB, MOICPKAHUS OO0IIIe-
HUS B BBIOpPAaHHOH TOHAJIBHOCTH, B COOTBETCTBHH C HX
COIMAIBHBIMHA POJSIMH M POJIEBBIMH TO3HIMSIMH Kaca-
TEJIHO JPYT Apyra. B mmpokom cmbiciie pedeBoit ITHUKET,
CBS3aH C CEMHOTHYECKMM W COLMAIBHBIM MOHATHSIMHU
3THKETa, OH OCYIIECTBIIICT PETYIHPYIONIYI0 pPOJIb BO
BpeMs BEIOOpA TOTO WIJIM HHOTO perucTpa oomeHus» 5, c.
413-414].

CHHOHUMHYECKHUH Psii €IMHULl PEYeBOr0 ITHKETA OT-
MeUeH pa3HoOOpa3ueM, Tak Kak MeXAy co0oil o0maroTcs
KOMMYHHUKAHTBI, Pa3IMYHbIE M0 COUUAIbHBIM MpPU3HAKAM
U B Mpoliecce COLMAJIbHBIX B3auMoJeUCTBUNA. Mapkupo-

BaHHBIC 3HAKH, KOTOPBIC MPEUMYIECTBCHHO YHOTpPEOs-
IOTCS B OJHOW Cpelle W HE YHOTPEeOISAIOTCS B IPYTOH,
MPUOOPETAIOT CBOWMCTBA COIMAILHON CHUMBOJIMKH. Pede-
BOMY 3THKETy NpHCYIIa spKas HalMOHAJbHAS CHEIU(H-
Ka, CBSA3aHHAs C HETIOBTOPHMOCTBIO Y3yaJbHOT'O PEYEBOTO
MOBENICHHUS, OOBIYACB, PUTYaJIOB, HEBEpOAIHHON KOMMY-
HUKAIMY NpeICcTaBUTeIeH KOHKPETHOTO PErMoHa U COLH-
yma. CrnenoBaTenbHO, PeUueBOM ITHKET SABISAETCA CIOCO-
0OM BBIp@XEHHs 3THOKYJIBTYPHOH CHELU(PHUKH OOLICHUS
BHUKTOpPHUAHILIEB.

Manepa peun B OpuTaHCKOM 0OIIecTBe OblIa MoKasa-
TeJIeM HEe TOJIbKO COLIMANBHOIO CTaTyca uelloBeKa, a U
COLIMAJIBHOTO NpoucxoxiaeHusi, HaunHast ¢ XVIII B., a
BO3MOXKHO, I HAaMHOTO paHblie. [IpousHOmEHNE CIOB U
MHTOHAIMS MOTIIH CPa3y 0XapaKTepH30BaTh BUKTOPHAHIA
B OKDPYXCHHH €ro COOTEUECTBCHHHKOB. BHUKTOpHAHIIBI
pasroBapHBaIN MOPA3UTEIBHO MOXOXKE HAa TO, KaK T'OBO-
PAT MX TMOTOMKH B IOAOOHBIX cepax NesTeIbHOCTH B
Hamm nHU. B XIX Beke 4yeTkoit ObLaa rpajanus MExKIy
SI3BIKOM, HaIpUMeEp, MAKEHTIbMEHCKOM KacThl U A3BIKOM
«kokHm». Ciyra Cam B pomane [Ix. @aynza «Jto60BHH-
1a (paHIy3CcKOro JICHTEeHaHTa» KOIMMPOBaI MaHEpPy CBOE-
'O XO3sMHa OACBATHCA. I/IHOFILa OH BHCIIHC BBITIAACIT
MOX0XKUM Ha JDKEHTJIbMeHa Ooible, 4yeM cam Yapib3
Cwmurcon. Ho ero BelmaBana pedb, Kak TOJIBKO OH HAYH-
Hall TOBOPUTH - Cpa3y K€ MPEeBpaIaJiCsi B TAKOTO Xe
«KOKHWM», KakuM ObuT craBHOM3BecTHbIH CoM Bemnep B
«3ammckax ITukBukckoro kmyba» Y. /lukkenca (9ToT
poMaH BBICTyMaeT B mpowmsBeaeHnn J[x. Daymsa mpere-
JIEHTHBIM TeKcToM): “By 1870 Sam Weller’s famous
inability to pronounce V except as W, the centuries-old
mark of the common Londoner, was as much despised by
the “snobs” as by the bourgeois novelists who continued
for some time, and quite inaccurately, to put it into the
dialogue of their Cockney characters. The snobs’ struggle
was much more with the aspirate; a fierce struggle, in our
Sam’s case, and more frequently lost than won. But his
wrong a’s and h’s were not really comic; they were signs
of a social revolution, and this was something Charles
failed to recognize” [12, c. 47]. B Tekcre opuruHaia
aBTOp KOHKPETHO YKa3bIBaeT OIIMOKHM B IPOW3HOIICHMH,
KOTOpBIE OBUIM XapaKTepHBI ISl PEYH «KOKHU» W OTIH-
Yaay €€ OT PeYH BBICIINX CJIOEB aHTJIMHCKOTO OOIIECTBa.
B mepeBone aroro ¢parmMeHTa yMECTHO HCIOJIB30BATh
MpueM reacpainsaniv, a MMCHHO 3aMCHUTHb KOHKPETHBLIC
OTKJIOHEHUS OT HOPMBI THIICPOHUMOM «aKuenm), 4TO U
crnenana mepeBomuniia Mona bekkep [9, c. 20].

C 1ogoOHBIMH OTKJIOHEHUSIMH OT SI3BIKOBBIX CTaHIap-
TOB 3MOXM Pa3rOBapWBacT YeJsib BO MHOTHX POMaHax
Y. Jukkenca, ¥Y.M. Tekkepes, Y. Komnmunza, HO cambiMu
SIPKUMH TIPUMEpaMH TaKOW pedd, IpUYeM Ha CIO’KETHOM
ypoBHe, ocTraroTcsi Jum3a JynuTn m ee oTer U3 Ibechl
b. llloy «ITurmanuon».

C TeueHuem BPEMEHHN 3HAYCHHUEC HEKOTOPBIX CJIOB HU3-
MCHUJIOCh, HU3MCHWIIUCH HEKOTOPBIE TPaAMMATHYCCKHUC
KOHCTPYKIIMH, HO B IICJIOM pPE€Yb PAa3HBIX CIIOCB aHTIIHHN-
CKOTo OOIIECTBa COXpaHSET CBOM CTOIKHE OIPEIelIsio-
A€ YEPTHL.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO B aHTJIMKACKOM SI3bIKE OOJIBIIOE
3HAYEHHE JUIS IPaBUIBHOTO BOCHPUATHS HMeeT (GoHOBOE
3HaHME cQepbl MCHOIB30BaHUS pa3ndHBIX (opM 00pa-
meHns K cobecenHUKy. YmorpebieHne GaMuiInu MyX-
yuHBI 0€3 100aBIeHust Mr ObUIO YyTh JM HE €JMHCTBEHHO
BO3MOXKHOH (opMoii oOpaleHnst cpeay My>KUYUH OJHOTO
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Bo3pacTa (B COIMAILHON rpymme “upper-middle class’-
BBIIIIE€ CPETHETO M BBIIE) A0 BTOpoi MupoBoii BoiHBL C
TEYCHHEM BPEMEHH ATOT BHUI OOpAIICHUS ITOCTEIICHHO
3aMeHseTCs WMEHEM, KOTJa OOIIAOTCS COIMAlbHO PaB-
HBIE W OCTAaTOYHO Onm3kue moan. CTanKuBasch B TPO-
I[ecce YTCHUS C TeM WM MHBIM BHIOM OOpaIIeHus, YnTa-
TeJIb TPEJCTABISET COOTBETCTBYIOUIMX MEPCOHAXKEH Kak
JIFOJIEH OMpeJIeNICHHOTO BO3pacTa, SMOXH U OOIECTBEHHO-
IO TOJIOKEHHST UMEHHO IMOTOMY, YTO OHH O0parmaroTcs
JIpyr K APYrY C HCHOJB30BAHUEM COOTBETCTBYIOIINX
¢dopMm oOpameHus. OTH (OPMBI B AHTIIMHACKOM S3BIKE
NPE/ACTAaBISIIOT  0co0yl0 TpoOiieMy [y TepeBona, a
HMEHHO, JUII BBIOOpa MeXIy (GOopMaMH BTOPOTO JIHIA
MECTOUMCHUH Mbl UIIH 6bl.

B mepeBome mrecw O. Yaitmpaa «meambHBIR Myx»
nenn YwmnrepH oOpamiaercs kK Mucc Mpditon YwmnrepH,
CBOEI 30JI0BKH, Ha mbt, a M0 roBopHT eii st [8].

IlepeBomunma pomana «J/pBux  Kommepdmmsm»
A. BekeroBa Ha MPOTSHKEHUH BCETO pOMaHa HE MCIOJIb3Y-

eT popMy mbl, MEXK TEM OOpaIlieHre Ha 6b! K MAJICHBKOMY
pebeHKy WM cobake BOCHPHHHUMAETCS HEECTECTBEHHO
JUISL CJIaBSHCKOM KYJIBTYPHO-3bIKOBOM Tpaauiuu [3].

Wuorna BEIOOp MEXILy mbl U 661 MOXKHO OIIPEICITHTH C
MOMOLIBI0 MOJACKa30K aBTopa. Hampumep, Ulepaok
XomMC W JOKTOp YOTCOH OOpamiaroTcss Ipyr K Opyry,
Has3bIBasi ()aMMIIMIO, CIIEJOBATENbHO, B MEPEBOJIE HYKHO
UCIIONIb30BaTh MECTOMMEHHE 6bl. B BHKTOpHaHCKOM co-
UyMe 3TO OoOpalleHHe BOCIPHHUMAETCS €CTECTBEHHEE,
4YeM mbl, TaK Kak MOJYepKuBacT (HOpMaTMCTHYHOCTh
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIeHUH. Kpyr mironeid, ¢ KoTopbiMu
JIOITYCTUMBIM SIBIISIETCSI OOpaIleHNne mal, ObLIT OrpaHUICH-
HeIM: XoiMc OBIT Ha mpl JHUOBF CO CBOMM OpaTroMm
MaiikpodTomM, a YOTCOH — IHWIIb C XCHOH, KOTOpas
HasbiBaia ero Jxonom [11].

PeueBoil 3THKET BBICTYIAET CYLIECTBEHHBIM MapaMeT-
POM B COILMO-CEMHOTHYECKOM aHalIN3e OpWUTHHANA W IIe-
PEBOZIOB, HANPABICHHOM Ha JOCTH)KEHHE AMHAMUYECKON
9KBUBAJICHTHOCTH.
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Behaviourial stereotypes and speech etiquette of Victorians: translation aspect

J. Chalaya

Abstract. Ideational, non-material culturally marked signs of the Victorian epoch include behaviourial stereotypes and speech
etiquette. Behaviourial stereotypes are actualized in the sub-concepts LADY and GENTLEMAN, which are endowed with great
social and cultural value and, as such, may find several interpretations in translation.

Keywords: fiction translation, culturally marked sign, behaviourial stereotypes, speech etiquette.
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